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PÉNZ ÉS KEN YÉR I A bevándorló-tragédiáját tárja az

Nazvnéntrket Mn» a vüáC Orsziack. ou-l Őslakosság ele Ma gvar-Montreal vetkeztek, melyeket sorrendben ros jelentet. Gassen Péterné kel-
---- -- . ,k4r__k h.jiA - . . . ... . , , „ .................. Dnku Maliid. Imik Elvira. Vér lemes énekével szűnni nem akitélyok, egyen emberek, szépüljék egymást — akárcsak hoOd a Kevesen Írtak olyan dicshtm- indult mazyar kivándorlók tő- . .... , n_nkl p-r„ -------k.
nét. Sir, panaszkodik minden és mindenki. Vannak, akik az Km- nuöt a magyar népről, mint megeinek a keleti városok Íré- k" jó ‘c; M faxaiké Zalay A easkatchewini Békevárrólbért siratják, ki kőiéi kétezer évvel ezelőtt mlndannyiunk helyett Montreal egyik s~~g.tm.-sn nyábn történt eltolódását. Szám „ Ív 'ó „ c-, , T ,**
, __ ? 7. ____ .... . f., . ,., ____ V I . ~ Margitka, Bella Olgica, Sülé La- Torontóba költözött id. Izsákfehroeszofca rettenetes keretijét a Golgota dombtetejére. Vannak.,magyarul tanuló francia papja, taton magyar érette magában , K ^ Tihnr - 7_Unka ,4Jfi¥U. MUt4n k.rrart

■ tulajdon Golgotájukat siratják, melynek káhráriía útját a**. Henry Gartstury A kana-jennek okát. anélkül, hogy meg- h?5?7 -, Z! ' J ,1^ !7? tV.TT
láthatják tisztán, csak érzik, hogy a szivüket sebzi fel min-,d*] franciák és katolikusok fö felelően szavakba tudta volna Vn„k « „ kx_!.ít

den zökkenő, midőn az élet keresztje könnybe, sárba, vérbe üt- fűéből ritkán hallhat ilyen - angolban önteni Father G.bou- jg*Up8skl h£ta raeg feUé halkra, amiket a magyar nem 
koz,k csztntén baráti nyilatkozatot ry egyszerű, találó kifejezések- Izet léte. a szabadsága, vala-

Valabogy úgy tűnik fel. mintha a Nagyhét ma te Mytonc- a bevándorló magyar, akit már kel ecseteli ezt a mindnyájunkra A refornlátll8 vegjeskar adott ; mint a nyugati civilizáció vódel 
megismétlődnék. Manapság la virággal pálmaágakkal várják azért la ferde szemmel néznek.joly ftmtos kérdést és éles meg- e,- „után 8^p összhangban méhen vivett évszázadokon át ! 

a messiásokat — hogy később megfeszítsék őket. A farazeusok “‘ért állítólag elveszi az oslakoa- figyelőképességével megállapít- hazaflag dalokat. StelnmeU Ká- A közönség szűnni nem akaró 
ma sem különbek, mint rosszáju elődeik. A Pilátusok szintén ér- ság szája elöl a kenyeret (J). ja: az uj magyar kivándorlók ^ vezényletével A konferált) tapssal jutalmazta a szónokot, 
fenek még a kézmosáshoz, ha bármiért felelősségre vonják őket azután pedig mindenkepen ide-, legtöbbje részben kisiparos — a ezut4n Forgách Lás^ katoll-‘ki egyike azoknak a régen be- 
A tömeg sem változott sokat: ma hozsannát, holnap feszisdme- Sen" ... Nem is fogjuk elmu- szakma legjavából! — részben kUB plébAnost kérte fel egy ai_ j vándorolt derék pionir-magya- 
get kiált, már aszerint, miként hangolják lasztani, hogy egyik legköaekb- pedig vegyes-gazda, tehát »em- j kalmi beszéd tartásira. A kö-!roknak, akik 35 évvel ezelőtt

, . , ... . , , ... : bi számunk angol rovatában be- miképen sem tudott meggyoke-
Még a kenyér sem változott. Évezredek óta szolja avagy mu(aRMlk ezt a nlagyarbarát rezni a „,^v nvugati prérin, a-

kerűil az embert. És eszerint rendeződött he a vOág- Aktoek tobh n Uatkuzatot jho| az utóbbi évek sarán sem
jut totóié. rendszerint nem tudja megbecsiüni aki keveset kapott megfelelő munka - sem pedig
nem éri be «zaL A gazdag mellett még koldusabbnak tűnik fel ^ ^ immár kedvező letelepedési lehetőség
n szegény, a jóitok:At mellett az éhes... Lényegében tehát evan- K-'ar' “ ” , „ “Sélluml- a mai élet U. csak a méretek változUk, nőttek, finomul- “lásodlk ^^tendeje Rév. Ga- nem mutatkozott részére, 
lak avagy durvultok, egyszóval “modernizálódtak”. boury. mégis olyan hangokat D^mal erővel ecseteli ez a

A repülőgép, rádió, a technika, és anyagi túltermelés *o- a- ""T^^^UrSyt
rában még kirívóbbak az ellentétek, mint valaha. Hiába zsugoré- minden kivándorló Jo- b, kát_ orszáecsonki-
dott őeeze az embert alkotás vívmányai előtt Idő, tér és az egész Roean feiflgyeiheL Kik a ma- - , csunán^ meg
világ: az emberek nem lettek Jobbak és nap nap után újra meg- syarok: miért jöttek Kanadá- azál^tt területek h^nem a mai 
feszítik egymást a Golgotán. Bz az élet nagyhete. amit mind- mlért wm maradnak a far- ^aro^líó^k életéT! 
egyikünk terhe, koncként vonazol kálváriánk göröngyös utjain. mokon. mlM jobb, ha külön a^™TeeTe^rhe^e Még eí 
* kanadai farmert fojtogatja az elértéktelenedni áldás. Kínában eRyhá7 Ukba, egyleteikbe tömö- , kanrsototban to figvelmezte- 
népmllltók pusztulnak éhen, mert még ezt az olcsó kanadai tér- rülnek azonnali beolvadás he- ,, u^ariai a-i.kósságot eev 
métt sem tudják megfizetni. Az iparcs felhagyott régimódi szer- lyettt _ ezek azok a kérdések, g0kszor el-elfeledett körülmény- 
számalval, gépek segítségével tömegárukkal árasztotta el a vé- melyekre olyan érvekkel felel ez L. _ m„„v„r kivándorlók mlg 
“2S-* Wő,ptocnés ‘feD^tonttngtoután most a mag^rbarát lelkipásztor, a- ££TSí£!í2S£li71 
a válság nagyhetenek gondja nehezedik rokkant váltoira. mlt elfogadhatnak még az “ide- ^ 4t a tengeren, ha Kanada

Szóval a huszadik század hangos neküramodása ugyan- gen“-gyülölők Is, viszont száz nem hívogatja őkét A jelen- 
caak megböjtöltetl az emberiséget. A Messiást most Is pénzzel százalékban képviselik a mi ál- ,egl nyomoruságban is az a el­
árulták el a Judieok. Akkor harminc ezüst volt a vérdíj, most láspontunkat. 
arany; de több, sokkal több, mint akkor. Mégis pénz, az emberi*
kapzsiság, gonoszság, Irigység jelképe, mely végigkísér bennün-1 gyeBen magyarázza Rév. Ga-
fcet, bárhova nwnekünljünk ezen a földtekén. Szinte megmagya- |M,llry az eredetileg Nyugatra diadalra jutása koronázza, 
tolhatatlanul kullancs-szerű valami: akkor Is érezzük az átkától
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zönség szeretettel éa szemmel megvetették Magyar-Kanada a- 
látható érdeklődéssel hallgatta lapjait
a népszerű plébános magas síin -1 Ruzaa Jenő evangélikus l^l- 
vonalu beszédét. Mrs. J. Holla késs záróbeszéde után a közön- 
magyar népdalt énekelt, nagy-1 ség az “O-0anada”-t énekehe 
szerű hangulatba ringatva a kö- j el és ezzel véget Is ért a minden- 
zönséget. “Beh régen vérerei”.képen sikerült és látogatott dél­
éneket az evangélikus vegyes-; utáni ünnepség. Az egész ün- 
kar Rúzsa Jenő lelkész betanitá-; nepnek egyébként méltó befeje- 
sában nagy sikerrel adta elő., zése volt az esti társasvacsora, 
Majd Steinmetz Károly, a ref. (melyből bőven jutott minden je- 
egyház vezetője mondott alkal-1 lenlevőnek, a konyhán és a fel­
mi beszédet, mely óriási hatást szolgálás munkájában szorgos-
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MARKY PÁL hazánkfia, a mont­
reali McGUl egyetem országos 
hírű zenetanára volt az első ma­
gyar zongoraművész, akinek 
csodálatosan finom Játékát a 
Canadlan Rádió Commlsskm 

keltett a közönség körében. I kodé fáradhatatlan magyar nők i lánc-közvetítésével egész Kana- 
Kosztinka Sándor és Farkas I jóvoltából. dátvan élvezhették. A nagy len­

gyel zeneköltő, Chopin müvein 
kívül egyik saját szerzeményét 
is utolérhetetlen 
mutatta be Márky Pál’, aki Ilyen 
alkalmakkor Is büszkén vallja 
magát magyarnak.

NYELVTUDÁS AZ 
ÉRVÉNYESÜLÉS TITKA

36 MÉRKŐZÉST NYERT A 
“SASKATOON QUAKERS” technikávalI

A kanadai Allan-serleg tava­
lyi nyertese és eszerint az év 
legjobb amatőr jégkorong-csa­
pata, a “Saskatoon Quakers” 3 

[havi vendégszereplés után visz-
érdemelt szenvedést az igazság démia, amely uj szervezetével a jszaérkezett európai diadalutjá-

nyelvoktatás terén akarja forra­
dalmasítani az Iskolát.

Nagyszabású terv közeledik 
odahaza a megvalósulás felé. Az 
egész magyar életbe kapcsoló­
dik bele a tervbevett Nyelvaka-

A W1NN1PEGI CJRC rádióál­
lomás (139-es hullámon) három 
magyar daraljot közvetít husvét 
hétfőn, április 2-lkán este Vj9 ó- 
ral kezdettel. A klasszikus ze­
neköltészetet IJszt Ferenc “Vi­
gasztaló" című szerzeménye 
képviseli, a modem szellemben 
feldogozott népies dallamkin­
cset Dohnányi Brit "lsplláng, 
Ispiláng, Ispilángi rózsa” című 
darabja eleveníti fel, a clgányoe 

I modorban irt magyar népmuzsl- 
kát pedig Reményi Ede ée

gasza a magyarnak — Írja Ga- 
boury plébános—hogy a ki nemTöbb kérdésben végtelenül ü-

ról. összesen 38 mérkőzést ját­
szottak a saskatoon! sport fiuk 
s eközül 36 esetben győzték le 
ellenfelüket. Végül is a nemzet­
közi világbajnokságot Is meg- 

| nyerték Kanada számára.

ha van és még Jobban, ha — nincs. A “filléres nyelvkultura" az 
egész országra kiterjedő rendsze 
rés tevékenységet jelentene. A 
nyelvtanulást a magyarság 
szempontjából való fontosság 
fokára emelné s a nyelvet tudó 
diplomásoknak méltó elhelyez-!
kedést biztosit arra az időre, mlg A Budapest melletti Monor re
rendes pályájukon nem helyez- formálásai értekezletén elhatá-, „etedlk mugvar tánc’-*
kedhetnek el. Az államkincstár rozták, hogy kulturházat létesl- ■ rn01orán Flő-igénybevétele nélkül az egész tenek. Ebből a célból felkérték . Z°nKOrán’ E Ő
társadalom belekapcsolódik a az elöljáróságot, hogy a község a 0 
mozgalomba és senki sem röv1- tulajdonában levő volt csendőr-
dül meg, mindenki csak gazda- j laktanyát engedjék át a kultur- HALADJON VELÜNK — 
godhatik az életben való érvé- ház céljaira. 1

nélkülözhetetlen

Torontó lelkesen ünnepelte 
Március Idusát

Bizonyára ezért nem válogatta gazdagokból barátait az 
Ember, akit megfeszítettek. Nem is hagyott örökségül kincset, 
ezüstöt, aranyat. Kenyeret osztogatott a sajátjából és a felvilá­
gosodást tanított öi akinek önzetlen felebarát! szeretete meg­
szégyeníti a “minden a miénk" durva tolakodóit és elismerésre

mélyNagyszámú közönség Jelenlé-, neklö nagyközönségen 
lében ünnepelte a torontói ma- meghatottság vett erőt a klasz- 

k észtet! az agyvelejüket használni tudó elméket. Mennyire lna~ ^ gyarság március 15.-ét múlt va- szikusan szép dallamot vissz- 
gaaztoe ennek a tetőtől talpig Embernek alakja, minden gendo- saniap a “i.abor Lyceum" alsó hangozták a “Labor Lyceum" fa 
lata, tette az ezeresztendők távolából Is! termében. Hiába, a messze ide- laL

CSENDÖRLAKTANYABÓL
KULTURHAZ

Dr. Jánossy István nyitottaNem csoda tehát, hogy a súlyos keresztjét vonszoló, a génben még melegebbé válnak a 
nyomor, szenvedés, meghurcolás töviskoronáját viselő átlagem- szülőhazánkkal szemben táplált1 meg az ünnepélyt s a rendezők 
bér annyira várja, lesi a feltámadást. Azt a napok, midőn a érzéseink. Délutáni három őrá- nevében üdvözölte a megjelente- 
rtigyfakasztó tavasz életerejével megujhodik a világ. Azok, akik ra már megteltek a széksorok; két, majd dióhéjba foglalva is- 
a pénztői, anyagi javakban duskálástól várták sorsuk jobbra- Rúzsa Jenő evangélikus lelkész mertette a 48-as évek márciusi 
fordulását, keservesen csalódtak. Most már ők Is tudják, hogy konferálta be az ünnepi műsor napok történetét és fontosságát, 
a kenyér: az emberi megértés jelképe az, mely még egyszer életre első számát: a magyar Him-1 A “Tapra magyar”-t Bányai Zol nyesüléshez 
tudja serkenteni ezt s. bűnös világot. ‘ nuszt. A nemzeti imádságot é-Jtán szavalta el erőteljesen, álta-1 nyelvtudás kincseivel.

A KORRAL!

Több dohányt kap 
pénzéért

POKER HANDS” kártyákat
HÚSVÉTI ÉNEK PBzt! p*nzt vetett a fekete le-;tányérból esznek, egy pohárból 
“Igényeknek s ahogy duplakrétás isznak és sápadoznl fognak az

I főpincérrel Is végzett, fejebubjá- irigyel . . . Mert hát erre is szűk 
A megfeszített Krisztus kereszt-' ra csapta kalapját, felöltője gal-1 ség van — a teljes boldogság-

lérját fölhajtotta és zsebredu- hoz!

dől s nappal is rólad álmodozik, 
mert te vagy az ő álmainak ha­
zajáró tündérhercege . .. )

Glng-gang . ..
(Délhegy havasán virágzik a 

gyopár ... Az örökzöld erdők is 
emlegetnek . .. S gyermekkori 
pajtásaid, a marosmenti füzek 
sóhajtozva kérdezgetik a világ­
járó fellegektől, hogy mikor 
mész haza?)

Glng-gang . ..
(Itt a városban pénzért adják 

a virágot, a havasok alján meg 
ezrével terem . .. Ott, a faluban 
esti csenditetkor imát rebegnek, 
itt kigyul a csapszékekben a 
kárhozat szeme ... A kicsi falu­
ban szivek várnak téged. Itt, aki 
rád gondol, az is csalfa!)

Glng-gang ..
(Világváros sivár fényéért el­

felejtetted a falu boldogságát! 
Az édesanya-mesék s a lágy daj­
kanóták torz dalokká váltak a 
lelked ben ... Siratnak otthon 
szakadatlanul ... Az uzsorások 
már bontogatják az ősi udvar­
ház egyik szögletét!)

Glng-gang ...
(Megkondulok maholnap az 

öregek holtteste fölött is. Én az 
üdvözülteket siratom, a dáridó 
kárhozottak halotti zeneboná­
ja •)

Glng-gang ...
(Eredj haza, fiam, várnak az 

öregek, hiszen te vagy egyetlen 
örömük ... Glng-gang ... vár­
nak a gyergyói kék hegyek, a vi­
rágos mezők ... glng-gang ... 
az om-la-do-zó ud-var-ház.. )

Ezüstösen, panaszosan, lá­
gyan és áhltatosan zengett a 
hajnali harang s úgy érezte Sá­
tori Pista, hogy megkapja lelkét 
szárnyára veszi s viszi magával 
föl a magasságba, mlg földön 
maradt, sápadt arcán legördül a 
könny ...

Glng-gang . ..
Cigánymuzsikában elkárho- 

zott lelke fölébredt tompa má­
morából s haló vány an, megindul 
tan hallgatta, amit a hajnali ha­
rangszó beszél:

Glng-gang
(A Maros mentén ébred a fa­

lu. Maros mentén, az ősi kúriá­
ban ébren van már édes, jó szü­
léd ... Öreganyó hátratipeg az 
udvaron ... s az arca olyan hái- 
ílatos ...)

Glng-gang ...
(A Riska tehén kijön az istál­

lóból ... és a sajtárban habzik 
a meleg tej ... Ott most világo­
sabb az ég és zöldebbek a me­
semondó, öreg jegenyék...)

Glng-gang
(Édesanyádnak minden gon­

dolata a te lelked felé száll ...
Öreganyó már és reszket a szi­
ve ... Ha adhatna most neked 
egy pohárkával abból a maga­
fejte. finom, meleg tejből!)

Glng-gang
(Édesanyádnak könny van a 

szemében ... Hazament a te éj­
szakás rosszhíred ... ö nem ha­
ragszik és ősz apád sem nehez­
tel rád ... Csak búslakodnak 
miattad!)

Glng-gang ...
(Vén Sátori Balázs azt forgat­

ja most is a fejében, hogy világ­
város kárhozottja lettél, ki vol­
tál az öreg reménysége, mint 
egyetlen fia!)

Glng-gang
(Bent, a szobában, melynek 

ablaka előtt a nagy vackorfa áll, 
csendesen aluszik szép testvé­
red, Katinka leány ... ö a te 
védőangyalod, mikor apád nagy 
káromkodással emlékszik rólad, 
elveszett fiáról .. Vár szegény)

Glng-gang ...
(És a szárhegyi Brassal-por- 

tán is vár egy tisztaszivü lány..
Bras-sa-i I4-o-n-k-a! Epedve 
vár, hiszen azt mondottad neki, 
hogy szereted. Csak terád gon- felé ...

Ha felnéztek a Kálváriára, ' ti
esfájára,

Jueeon esztek be a régi igazság: gott kézzel kiment a fakadó ha]
Hogy örök győzelmet soheem ül nalba. 

a gazság! -..

is aA köd szétesett. Omló, szürke
i bálvány. Vörös sugarak hulltak 

Odakint a homály elvékonyo- a rezgő párázatba, a finom pál­
dott már, a köd szétesett és ti- clkák, mikkel a hajnal a lusta 
tokzatos párává finomult. Mész- várost megveri. És elindult Sá- 
sze keleten lángnyelv csapott tori Pista a leány lakása felé. Bi 
föl és egy pillanat alatt kilob-1 bor rózsákat vesz neki valahol s 
bánt az éghatárokon. Utána va- becsempészi a lakásba, hogy 
lami csodás, rejtelmes, kék fény szép és rózsás legyen az ébré­
be borult az ég s a város, a kö- dése . . . Friss szél lebbent vé- 
nyörtelen bérpaloták kék dics- gig a városon. Tán azok sóhaj­
fényt sugároztak, mint valamely toltak, kiket az élet ma ismét 
mélynyomásu képen Krisztus keresztre feszit. Teletüdővel 
homloka ... A hajnaltáji bűvös szívta a tiszta levegőt s egy ki­
ragyogásban, a szelíd fénylepel esi, színtelen, modern román- 
alatt tompán csillogott az ut po-1 cot dudolgatott, melynek ez 
rg, mint a megőrölt drágakő. A volt az ismétlődő végsora: “Volt 
városi fák szegényes zöld levele egyszer egy falusi liba . ” 
szelíden reszketett az édes, kék Befordult a templomtérre és 
levegőben és az éjszakázó meg­
állóit az uccaszögleten.

Fáradton nézett szét a palo­
ták alatt Az a néhány siető mun 
kás úgy mozgott a kékes ho­
mályban, mint szódásüvegben a 
szénsavbuborék. Kicsapta ka­
lapját a homlokára és fújta má­
morát s egyszerre csak kedves, 
pajkos gondolat rezzent föl el­
fáradt agyán, az, hogy éppen i- 
lyen lenge kék annak a kislány­
nak a helyemruhája ...

Vájjon mit csinál most a ked- költ A templomtér közepére ért. 
vés? Bizonyosan édeset álmodik És Itt Ismét megállt Mert a fák 

Félkönyökére támaszkodva hullámos párnáján és blzonyo- szomorú, poros levele valami tit- 
ült Sátori Pista az asztal szög- :gan vele álmodik. Vele, Sátori kos és mélyértelmü zsoltárt sul­
idén. Cimborái már kidőltek és Pistával, hiszen az este is fülé- lógtak. Mélán nézte a rezgő le- 
hazaszéledtek. Körülötte üres be súgta: Minden éjjel magával vetet s merengve hallgatta, hogy 
pezsgősüvegek szanaszét hever-Itimmlnm ... 
tok, mint a fölborult ágyuüte-
gek. Egész éjjel rengette a ká- j ranycsikok villantak meg ben- 
véházat pogány jókedvében, tánjne. Ez az ő tekintete! Ilyen mo­
telt, ivott, dalok, tört, zúzott, 
poharat evett, mlg kitombolta 

pisla szemmel né­
zegette, az Ivó ablakán keresz­
tül, hogy műyen csendes, titkos 
táncot járnak as Iromba járda­
kövek, s milyen

TURRET FINE CUT
Szülőhazánkat is keresztre 

törték,
De, ha összeteszik a világ 

gazságát.
Akkor sem veszik el az ő

igazságát!

dohánnyal
Ha "önmaga sodorja” Turret Flne Cut dohányból, 
önnek kevesebbe kerül, mert több dohányt kap pén­
zéért,-asonklvül több élvezetet szereznek ezen eny­
hébb, hűvösebb, kellemes Illatú cigaretták. Emellett 
még “Póker Hands” kártyákat is kap minden cso­
magban, melyeket értékes és hasznos ajándékokra 
cserélhet be. Kezdje meg Turret Flne Cut dohány 
szívását még ma. Csak akkor kaphatja a külön­
leges Turret értéket, ha Tünetet vásárol

Gyűjtse a “Poker Hands” kártyákat kon jobb 
cigarettapapírt kapjon INGYEN

Mindenki elismeri, hogy a "Vogue’' és s "Chan- 
tecler” s legjobb cigarettapapír és bármelyik 
bél öt nagy könyvet kaphat Ingyen egy teljen 
csomag "Poker Hands" kártyáért, a legkőse- 
lebbt "Poker Hands” ajándék üzletben vagy 
levéltleg. P. O. Box 1380, Montreal, P. Q.

Kifizetődik, ha önmaga „Sodorja”
FINOMRA VÁGOTT

Lesz még a ml szivünk muzsi­
kával tele.

Ránkhajol majd egyszer Nagy­
szombat estele...

Könnyeznek a szemek, ragyog­
nak az orcák:

Feltámad sírjából szép Nagy­
id agyarország!

Székely Sándor. hirtelen megállt. A torony haj­
nalfényben fürdőt! A torony­
gombon fekete holló tollászko­
dott az ég mosolyában. Állott 
Sátori Pista az ünneplés csend­
ben s magába réved! Gondola­
ta sincs. Érzése sincs. Mámor 
zsibbadozlk az agyán. A szive 
nehéz, mint az ón. örülni sem 
tud. Búsulni sem tud. De más-

HAJNALI
HARANGSZÓ TURRET

FINE CUT
ÍRTA:LÁZÁR ISTVÁN

A muzsika már csak vontatot­
tan szólt. A nagybőgő el-elhall- 
gatott, mint a távoli mennydör­
gés. A gyüröttképü cigányok bó 
blskoltak. Az éjszakai köd sza­
kadozni kezdett a nagyváros fö-

CIGARETTA DOHÁNYBÓL 
GYŰJTSE A “POKER HANDS” KÁRTYÁKAT

kor is Így volt ez, nagy hejehu- 
jás dáridók után ...

Megindult. Lomhán bandu-

lött.

milyen mély alázattal zuzmorog 
ja édes imádságát a napimádó 
kácok sora ...

Élénkül a fény, halovány a-
ADott Sátori Pista a ragyogó 

hajnalban és fölzokogot! Om­
lott a könnye, de nem a porba, 
hanem a leikébe pergett, mint 
hajnali harma! A bűvös harang­
szó még lágyan és bánatosan 
ringott a fehéredő ég 
tán eltöredezett a pal 
Ián. Messze, Keleten, valahon­
nan az erdélyi hegyek mögül 
égre szállt a nap. Édesapja kicsi 
nyitott szeme ... Nézte a sze­
gény tékozló fiú s egyszer csak 
elindult, könnyben fürdött, fe­
hér telkével elindult — haza-

Ging ...
solygó-sugarasan pillant rá, a- A levegő megrezdült.
mikor virágot, cukorkát visz ne- Gang ...
ki ... A földre nézet! Eszébe Édes, bűvös hang áradt szét

a bíboros ragyogásban. 
Glng-gang ...
A hajnali harangszó! 
Összerezzent és a toronyra 

nézet! A rengő hanghullámok 
szétömlöttek és zssngva-bongva 
búgtak a piros ég alatt Valami 
régen alvó érzés ébredt fői a szi­

kkal bérel neki, hisz nincs e vt- vén: szembefordult a torony- 
ligán kedvesebb leány! Úgy él- nyal • levette kalapját ...
■ek majd. mint a galambok, egy Cing-gang ...
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Pojutottak a zöldhasu bankók, me­
lyek úgy elsuhantok, mint a tű­
nő felhő. Megéri! Az életét is 

lyin viszik az' odaadná. Igaz, hogy neheztel to 
svábszekerek a M apja, ki la tagadta szigorú lé- 

homályban. a re}- veiében, de maholnap nagykorú 
szürke köd s valamelyes munkája mindig

P\alatt, ax- 
oták fa-
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lesz —talán. Hm! Szép kis la-
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